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LIGNES OUVREUSES  OPENER AND PREPARATION LINES

   Ouvreuse LAROCHE, année 1985
  LAROCHE opener, year 1985

   Ligne d’arbre CLEXTRAL bi-vis, type KRO/200, mod. BP10, année 1990  
avec réducteur COMELOR, type 3PH807, année 1992

  CLEXTRAL twin screw shaft line, type KRO/200, mod. BP10, year 1990 
with COMELOR reducer, type 3PH807, year 1992

   Fraiseuse HERGETH OPTIFLOC 2300/E/HB
  HERGETH OPTIFLOC 2300/E/HB milling machine

   Ouvreuse ligne blanchie LAROCHE, année 2011
  Bleached line opener LAROCHE, year 2011

   Ligne ouvreuse LAROCHE comprenant : cheminée d’évacuation des matières contaminées, préfi ltration, cabine de fi ltration,  
3 pré - séparateurs, 2 séparateurs, 2 ventilateurs, 2 cyclones, 2 détecteurs de métaux, armoire de commande et plateforme métallique

  LAROCHE process comprising : chimney for the disposal of contaminated materials, pre-fi ltration unit, fi ltration cabin, 3 pre-separators, 
2 separators, 2 fans, 2 cyclones, 2 metal detectors, contro cabinet and metal plateform

   Floconneuse LAROCHE, densifi eur et trémie BIG SAF fi ltre fi n
  LAROCHE fl ocking unit, densifi er and hopper BIG SAF fi ne fi lter

LOT N° 50

LOT N° 80

LOT N° 54

LOT N° 58

LOT N° 92

LOT N° 54

LOT N° 90

LOT N° 90
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PREPARATION DE PATE PULP PREPARATION

   Trémie en inox, cap 30 T, 4500 X 4500 X 6500 
équipée de 9 agitateurs à vitesse variable

  Stainless steel hopper, cap approximately 30 T, size approx. 
4500 mm X 4500 mm, ht 6500 mm including 9 variable speed mixers

   Raffi neur CLAFIN EMERSON, type 101, 
actuator à commande pneumatique 15-28  
équipé de 3 vannes pneumatiques

  CLAFIN EMERSON refi ner, type 101, 
actuator with pneumatic control 15-28 
with 3 pneumatic valves.

   Nombreux cuviers inox, Ø 2,8 à 3,8 m, Prof. 2 à 5 m
  Numerous stainless steel mixing tank, Ø 2,8 to 3.8 m, depth 2 to 5 m

   Pompe verticale EAC équipée d’un moteur AEG, année 2018
  EAC Vertical pump with AEG motor, year 2018

   Epurateur SP600
  Purifi er SP600

   10 vis d’Archimède
  10 Archimedes screws

   Epurateur SP800
  Purifi er SP800

LOT N° 99

LOT N° 117

LOTS N° 131 À 133 ET 225 À 228 LOT N° 114

LOT N° 124 LOT N° 219

LOT N° 100

   Pulpeur hélicoïdal avec armoire de commande
  Helical pulper with control cabinet

   Mélangeur découpeur TORNADO 2, fi ltre pilote 
et ensemble d’aspiration sur plateforme

  TORNADO 2 cutting mixer, pilot fi lter 
and suction assembly on platform

LOT N° 62 LOT N° 83

X 9

X 11
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MACHINE A PAPIER 4  PAPER MACHINE 4
15 T/JOUR, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M² 15 T/DAY, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M²

   Dérouleur de fi ls SAHM, 32 postes pour bobine HK 250, 
vitesse de déroulage max 100 m/mn

  SAHM yarn unwinder assembly, 32 stations for HK 250 spool, 
max unwinding speed 100 m/min

   Sécherie composée de 3 batteries de 2 + 4 sécheurs soit 10 cylindres 
sécheurs Ø 1500 mm, transmission pignons et courroies.

  Dryer composed of 3 batteries of 2 + 4 + 4 dryers, i. e. 10 dryer cylinders 
Ø 1500 mm, gearbox pinions and belts

   Former Ø 1000 mm, vitesse max 80 m/min. Fournisseur : VOITH
  Form Ø 1000 mm, max speed 80 m/min. Supplier: VOITH

   Post-sécherie composée d’une batterie de 4 sécheurs Ø 1500 mm, 
transmission pignons et courroies

  Post-drying consisting of a battery of 4 dryers Ø 1500 mm, 
gearbox pinions and belts

   MAP 4, capacité de production papier 15 t/jour, de 80 à 100 gr/m², 
laize 2600 mm, vitesse max 80 m/mn

  MAP 4, paper production capacity 15t/day, from 80 to 100 gr/m², 
width 2600 mm, max speed 80m/min (Joining of lots 160 to 178)

   Partie humide : Feutre supérieur et inférieur composé d’une presse aspirante, 
d’une presse supérieure et inférieure. Ø presse aspirante : 740 mm, Ø presse 
supérieure : 740 mm, Ø presse inférieure : 650 mm. Fournisseur GOROSTIDI

  Wet part : Upper and lower felt composed of a suction press, an upper 
and a lower press. Ø suction press: 740 mm, Ø upper press: 740 mm, 
lower press Ø: 650 mm. Supplier GOROSTIDI

   Circuit toile leveuse comprenant cylindre aspirant Ø 700 mm, laize 3000 mm
  Lifting fabric circuit with suction cylinder Ø 700 mm, width 3000 mm

   Size presses, Ø des presses 500 mm, 1 presse fi xe et 1 mobile
  Size presses, Ø of presses 500 mm, 1 fi xed and 1 mobile press

LOT N° 160

LOT N° 165

LOT N° 163

LOT N° 167

LOT N° 161

LOT N° 166

LOT N° 164

LOT N° 168
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MACHINE A PAPIER 4 (SUITE) PAPER MACHINE 4
15 T/JOUR, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M² 15 T/DAY, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M²

   Séchoir aéraulique gaz à 1 niveau SPOONER
  SPOONER 1-level gas air dryer, No. 14209

   Contrôleur d’épaisseur METSO sans type apparent
  METSO thickness controller no visible type

   Presse de calandres composée 
de 2 lisses doubles : 

-  Lisse 1 : Presse inférieure bombée variable 
Ø 350 mm, presse acier intermédiaire 
Ø 500 mm et presse  supérieure bombé 
variable Ø 350 mm

-  Lisse 2 : Presse inférieure bombée variable 
Ø 350 mm, presse acier intermédiaire 
Ø 500 mm et presse supérieure bombé 
variable Ø 350 mm
  Calendar press composed of 2 double rails: 

-   Loom 1 : Variable curved lower press 
Ø 350 mm, intermediate steel press 
Ø 500 mm and variable curved upper 
press Ø 350 mm

-  Loom 2 : Variable curved lower press Ø 350 
mm, intermediate steel press Ø 500 mm 
and variable curved upper press Ø 350 mm

   Enrouleuse pope, Ø 900 mm, équipée d’un système de changement 
automatique de bobine (Turn Up). Fournisseur IBS

  Pope wrapping machine, Ø 900 mm, equipped with an automatic 
reel change system (Turn Up). IBS supplier

   Imprégnatrice : Ø des presses 400 mm, 1 presse fi xe et 1 mobile, 1 bac 
d’imprégnation mobile sur table élévatrice. Possibilité de travailler en mode 
size presse

  Impregnator: Ø of presses 400 mm, 1 fi xed and 1 mobile press, 
1 impregnation tank mobile on lifting table. 
Possibility to work in size press mode

   Rouleau tracteur Ø 530 mm
  Tractor roller Ø 530 mm

   Post-séchoir comprenant 2 sécheurs 
Ø 1500 mm. Fournisseur ALLIMAND

  Post-dryer including 2 dryers 
Ø 1500 mm. ALLIMAND supplier

   Refendeuse 3 couteaux : coupe de la bobine mère en 4 bobines fi lles, 
3 couteaux (Fournisseur Erhardt Leimer)

  3 knife slitter: cutting of the mother spool into 4 daughter spools, 
3 knives (Supplier Erhardt Leimer)

LOT N° 169

LOT N° 174

LOT N° 171

LOT N° 176

LOT N° 170

LOT N° 175

LOT N° 172

LOT N° 177
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MACHINE A PAPIER 5 PAPER MACHINE 5
15 T/JOUR, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M² 15 T/DAY, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M²

   MAP 5, capacité de production papier 15 t/jour, de 80 à 100 gr/m², 
laize 2600 mm, vitesse max 100 m/mn (Réunion des lots  240 à 259)

  MAP 5, paper production capacity 15 t/day, from 80 to 100 gr/m², 
width 2600 mm, max speed 100 m/min (Joining of lots 240 to 259)

   Cuve de forme composée de 4 inlays pour diamètre de formes différentes 
et cuve de forme montée sur un chariot pour changement inlays et formes le 
tout en inox 316L. Fournisseurs : Formes VOITH et cuve + inlays PROMECA

  Shape tank composed of 4 inlays for different diameter shapes and shape 
tank mounted on a trolley for changing inlays and shapes all in 316L stainless 
steel. Supplier: VOITH shapes and tank + PROMECA inlays

   Former Ø 1000 mm, vitesse max 100 m/min. Fournisseur : VOITH
  Form Ø 1000 mm, max speed 100 m/min with VOITH vertical refi ner. 
Supplier: VOITH

   Dérouleur de fi ls SAHM, 32 postes pour bobine HK 250, 
vitesse de déroulage max 100 m/mn

  SAHM yarn unwinder assembly, 32 stations for HK 250 spool, 
max unwinding speed 100 m/min

   Circuit toile leveuse comprenant cylindre aspirant Ø 840 mm, 
laize 2940 mm. Fournisseur : ALLIMAND

  Lifting fabric circuit with suction cylinder Ø 840 mm, 
width 2940 mm Supplier ALLIMAND

   Feutre supérieur et inférieur composé d’une presse aspirante, d’une presse 
supérieure et inférieure. Ø presse aspirante : 740 mm, Ø presse supérieure : 
740 mm, Ø presse inférieure : 650 mm. Fournisseur GOROSTIDI

  Upper and lower felt composed of a suction press, an upper and a lower 
press. Ø suction press: 740 mm, Ø upper press: 740 mm, lower press Ø: 650 
mm. Supplier GOROSTIDI

LOT N° 240

LOT N° 242

LOT N° 244

LOT N° 241

LOT N° 243

LOT N° 245
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MACHINE A PAPIER 5 (SUITE) PAPER MACHINE 5
15 T/JOUR, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M² 15 T/DAY, GRAMMAGE 80 À 100 GR/M²

   Size presses, Ø des presses 500 mm, une presse fi xe et une mobile
  Size presses, Ø of presses 500 mm, 1 fi xed and 1 mobile press

   Séchoir aéraulique à 2 niveaux SPOONER
  SPOONER 2-level gas air dryer, No. 14209

   Refendeuse 3 couteaux : coupe de la bobine mère en 4 bobines fi lles. 
Fournisseur Erhardt Leimer

  3 knife slitter: cutting of the mother reel into 4 daughter reels 
Supplier Erhardt Leimer

   Imprégnatrice : Ø des presses 400 mm, 1 presse fi xe et 1 mobile, 
1 bac d’imprégnation mobile sur table élévatrice. 
Possibilité de travailler en mode size presse

  Impregnator: Ø of presses 400 mm, 1 fi xed and 1 mobile press, 
1 impregnation tank mobile on lifting table. 
Possibility to work in size press mode

   Presse de calandres composée de 2 lisses doubles : 
-  Lisse 1 : Presse inférieure bombée variable Ø 485 mm, presse acier 

intermédiaire Ø 600 mm et presse  supérieure bombé variable Ø 485 mm
-  Lisse 2 : Presse inférieure bombée variable Ø 485 mm, presse acier 

intermédiaire Ø 600 mm et presse supérieure bombé variable Ø 485 mm
  Calendar press composed of 2 double rails:

-   Loom 1 : Variable curved lower press Ø 485 mm, intermediate steel press 
Ø 600 mm and variable curved upper press Ø 485 mm

-  Loom 2 : Variable curved lower press Ø 485 mm, intermediate steel press 
Ø 600 mm and variable curved upper press Ø 485 mm

   Enrouleuse pope, Ø 1000 mm, équipée d’un système de changement 
automatique de bobine (Turn Up). Fournisseur IBS

  POPE wrapping machine, Ø 1000 mm, equipped with an automatic 
reel change system (Turn Up). IBS supplier

LOT N° 248

LOT N° 251

LOT N° 258

LOT N° 250

LOT N° 253

LOT N° 259
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CUISINE PULP SUSPENSION

   Poste de préparation des couleurs comprenant 9 cuves inox avec 
mélangeur, Ø 460 mm, Prof. 870 mm, et 6 pompes BRAN

  Color preparation station with 9 stainless steel tanks with mixer, Ø 460 mm, 
depth 870 mm and 6 BRAN LUEBBE pumps

   Poste de préparation des couleurs comprenant 
12 bacs inox avec mélangeur

  Color preparation station with 12 stainless steel 
tanks with mixer

   Unité de préparation des colles comprenant 4 cuves inox CELLIER 
avec agitateurs, 1 cuve  à eau CELLIER, 4 pompes électriques, 3 pompes 
pneumatiques à membrane ARO, débitmètres, vannes, plateforme 
métallique, potence avec préhenseur de sac, balance SARTORIUS

  Adhesive preparation unit comprising 4 CELLIER stainless steel tanks 
with stirrers, 1 CELLIER water tank, 4 electric pumps, 3 ARO pneumatic 
membrane pumps, fl ow meters, valves, metal platform, boom with bag 
gripper, SARTORIUS scale

   Station préparation colle DIAMOND comprenant : 6 cuves inox, 2 fi ltres 
CELLIER série 6000, pompes, vannes, plateforme, poste de chargement et divers

  DIAMOND glue preparation station including: 6 stainless steel tanks, 2 CELLIER 
6000 series fi lters, pumps, valves, platform, loading station and miscellaneous

   Poste de préparation des fi bres comprenant 
4 cuves inox, pompes BREDE TYPE 65 ET 32

  Fiber preparation station with 4 stainless steel 
tanks, BREDE TYPE 65 and 32 pumps

   Poste de préparation colle comprenant 2 cuves cuiseur inox, 
Ø 1,6 m, Prof. 1,4 m

  Glue preparation station with 2 stainless steel cooker tanks, 
Ø 1.6 m, depth 1.4 m

   Unité de préparation des fi bres fl uos comprenant 
4 cuves inox, pompes, agitateurs

  Fluo fi ber preparation unit including 4 stainless 
steel tanks, pumps, stirrers

LOT N° 145

LOT N° 229

LOT N° 261 LOT N° 435

LOT N° 230 LOT N° 231

LOT N° 146

   Skyde de préparation coat comprenant 2 cuves inox, trémie, 
pompes et armoire de commande

  Skyde of preparation coat including 2 stainless steel tanks, a hopper, 
pumps and control cabinet

   Unité de préparation des fi bres de sécurité 
comprenant 5 cuves inox, pompes
  Safety fi ber preparation unit 
including 5 stainless steel tanks, pumps

LOT N° 136 LOT N° 140
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HELIOGRAVURE HELIOGRAVURE

   Machine d’héliogravure CERRUTI, année 1995 avec dérouleur, double laize utile 250 mm, 4 groupes d’impression, dérouleur et séchoir à gaz DUMONTIER 
à 3 zones de séchage (cap. 150m/min)
  CERRUTI gravure printing machine, year 1995 with unwinder, double useful width 250 mm, 4 printing units, unwinder and gas dryer by DUMONTIER 
with 3 drying zones (cap. 150m/min)

LOT N° 300
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FINITION FINISHING

   Coupeuse SHM laize double bande 1700 mm avec dérouleur double bande, système IRAVISION, système de refente, couteau rotatif, armoire électrique, 
dépileuse par plancher PEMCO et poste de commande PROFACE (rétrofi tée en 2010)
  SHM double band width cutter 1700 mm with double band dispenser, IRAVISION system, slitting system, rotating knife, electrical cabinet, 
PEMCO fl oor unstacker and PROFACE control station (retrofi tted in 2010)

   Coupeuse BIELOMATIK, laize 1000 mm, simple bande P2585/15, année 1995 avec dérouleur double, système d’injection ISRA VISION, aligneur de bande, 
coupeur rotatif dans sa cabine de protection avec comptage de rame de 500 feuilles, convoyeur de sortie BIELOMATIK avec son poste de commande et 
grillage de protection, étiqueteuse ETICONCEPT
  BIELOMATIK cutter, width 1000 mm, single band P2585/15, year 1995 with double dispenser, ISRA VISION injection system, band aligner, rotary cutter in its 
protective cabin with 500-sheet ream counting, BIELOMATIK exit conveyor with its control station and protection mesh, ETICONCEPT labeler

   Margeur à cartons MABEG, type J 113/850
  MABEG cardboard trimmer, type J 113/850

   Poinçonneuse RIGEL, type RIG.80.M, 
année 2005 équipée de 2 centrales 
d’aspiration CFM, type R305Y, année 
2001 et SIMCO, type FIMVAC 11-
9473, année 2000

  RIGEL notching machine, type 
RIG.80.M, year 2005 equipped with 
2 suction units CFM, type R305Y, 
year 2001 and SIMCO, type FIMVAC 
11-9473, year 2000

   Ensemble comprenant : Fardeleuse BVM, type COMPACTA 10015, laize 1200 mm,  four de rétractation BVM, 
type SC 10040 S, année 2001, 13 convoyeurs à bande motorisés, 2 navettes de transfert motorisées, 2 tables 
à plateau tournant, 3 passerelles, enceinte de protection grillagée et potence MANUTAN
  Batch comprising: BVM shrink wrapper, type COMPACTA 10015, 1200 mm wide, BVM shrink oven, type SC 10040 S, 
year 2001, 13 motorized belt conveyors, 2 motorized transfer shuttles, 2 turntable tables, 3 walkways, mesh protection 
enclosure, MANUTAN boom

   Massicot SCHNEIDER, type KS-137, année 1997
  SCNEIDER shear, type KS-137, year 1997

   Massicot POLAR, mod. 115 EMC-MCN
  POLAR shear, mod. 115 EMC-MCN

LOT N° 304

LOT N° 305

LOT N° 306

LOT N° 310 LOT N° 313

LOT N° 321 LOT N° 308
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FINITION (SUITE) FINISHING

   Compteur VACCUMATIC SUPER 30 PB, 
année 2017, affi cheur digital, année 2015

  VACCUMATIC SUPER 30 PB counter, year 2017, 
digital display, year 2015

   Encocheuse double têtes NOTCH EURO. CRI, 
type encochage auto, année 2001 avec aspiration 
CFM, type R305V, année 2001
  NOTCH EURO double head notching machine. CRI, 
auto notching type, year 2001 with CFM suction, 
type R305V, year 2001

   Compteuse double tête VACUUMATIC, 
type SUPER 30PB

  Double head counter by VACUUMATIC, 
type SUPER 30PB

   Ensemble comprenant : Fardeleuse BVM, type COMPACTA 10015, laize 1200 mm, four de rétractation BVM, 
type SC 10040 S, année 2001, 12 convoyeurs à bande motorisés, 3 navettes de transfert motorisées, 2 tables 
à plateau tournant, 4 passerelles, enceinte de protection grillagée, potence MANUTAN, ascenseur GALLET 
MANUMECA TVP1  équipé d’une porte ALBANY, type 320, année 2003, avec plateau tournant et convoyeur
  Batch comprising: BVM shrink wrapper, type COMPACTA 10015, 1200 mm wide, BVM shrink oven, type 
SC 10040 S, year 2001, 12 motorized belt conveyors, 2 motorized transfer shuttles, 2 turntable tables, 
4 walkways, mesh protection enclosure, MANUTAN boom, GALLET MANUMECA TVP1 elevator equipped 
with an ALBANY door, type 320, year 2003 with turntable and conveyor

   Massicot POLAR, type 155X, année 2005
  POLAR shear, type 155X, year 2005

   Palettiseur MEPAL, type ROBOT 1000, année 2001 
avec son bras de préemption, type AR00207, tapis 
de sortie, poste de commande MAGELIS et 2 
étiqueteuses ZEBRA mod. ZT410
  MEPAL pallet stacker, type ROBOT 1000, year 2001 
with its gripper arm, type AR00207, exit conveyor, 
MAGELIS control station and 2 ZEBRA labelers 
mod. ZT410

   Encocheuse RIGEL, type RIG.80.M, année 2011 
équipée d’une centrale d’aspiration CFM, type 
R305V, année 2001 et d’un aspirateur SIRMAC, 
mod. SIRMAC NEVADA 515
  RIGEL notching machine, type RIG.80.M, year 2011 
equipped with 2 suction units CFM, type R305V, 
year 2001 and SIRMAC vacuum cleaner mod 
SIRMAC NEVADA 515, 1000 W

   Palettiseur MEPAL, type ROBOT 1000, année 2001 
avec son bras de préhension, type AR00207, tapis 
de sortie, poste de commande TELEMECANIQUE 
et 2 étiqueteuses ZEBRA mod. ZT410
  MEPAL pallet stacker, type ROBOT 1000, year 
2001 with its gripper arm, type AR00207, exit 
conveyor, TELEMECANIQUE control station and 2 
ZEBRA labelers mod. ZT410

   Retourneur de pile PREMIER, type RRMK1,  
année 2002

  PREMIER stack turner, type RRMK1, 
year 2002

   Compteuse simple tête VACUUMATIC, 
type VICOUNT 3PB, année 2015

  Single head counter by VACUUMATIC, type 
VICOUNT 3PB, year 2015

   Ligne STRAPEX comprenant : cercleuse STRAPEX, 
type VTS 45 EM, année 2002, poste dépose fi lm,  
banderoleuse STRAPEX, type SCPS-VSCPS, mod. 
ROTOPLAT 2000, 6 convoyeurs à rouleaux passage 
1300 mm, 2 convoyeurs tournants, , poste de 
commande, peseur numérique, KYLO, mod. Version 
3, cap. 1500 kg, étiqueteuse ZEBRA ZT420, 
étiqueteuse SERIAL, monte charge de palette 
GALLET MANUMECA, mod.TVP1

  STRAPEX line comprising: STRAPEX strapping 
machine, type VTS 45 EM, year 2002, fi lm laying 
station, STRAPEX wrapping machine, type SCPS-
VSCPS, mod. ROTOPLAT 2000, 6 roller conveyors 
1300 mm, 2 rotating conveyors,, control station, 
digital scale, KYLO, mod. Version 3, capacity 1500 
kg, ZEBRA ZT420 labeler, SERIAL labeler, GALLET 
MANUMECA pallet lift, model TVP1

LOT N° 311 LOT N° 314

LOT N° 322

LOT N° 325

LOT N° 326

LOT N° 326

LOT N° 326

LOT N° 329

LOT N° 323

LOT N° 327

LOT N° 328

LOT N° 320

LOT N° 324
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FILIGRANE ET GRAVURE FILIGRANE AND ENGRAVING

   Station de soudure galvano VHD TECHNAX, année 2016
  Galvanic welding station VHD TECHNAX, year 2016

   Presse à ultra son BOSHERT, type PROFI 28 MANUELL, année 2009
  BOSHERT ultra sound press, type PROFI 28 MANUELL, year 2009

   Centre d’usinage à commande numérique LEADWELL, type MCV-OP, 
année 1991, table 350 X 650

  LEADWELL CNC machining center, type MCV-OP, 
year 1991, table 350 X 650

   Poinçonneuse BOSHERT, type BOSHERT GD, année 2008, table 3000 X 8000
  BOSHERT punch, type BOSHERT GD, year 2008, table 3000 X 8000

   Bobineuse 32 postes, type 402 E, année 1998
  32 station winding machine, type 402 E, year 1998

   Fraiseuse graveuse CNC KUHLMANN 3 têtes haute vitesse, 
type PROKOMAT P25S, table 700 X 830

  KUHLMANN CNC engraving milling machine with 3 high speed heads, 
type PROKOMAT P25S, table 700 X 830

   Soudeuse par point ARO, longueur du bras 1600 mm,  
table de travail à tapis 2000 X 4000 mm

  ARO spot welding machine, arm length 1600 mm, 
belt work table, width: 2000 X 4000 mm

   Poste de travail pour soudure des galvanos et éléments de repérages comprenant 
une table inox mobile 1600 X 5000, 4 niveaux et 2 postes de soudure TECNA 
  Workstation for galvanic welding and marking elements including a 1600 X 
5000 mobile stainless steel table, 4 levels and 2 TECNA welding stations

LOT N° 360

LOT N° 374

LOT N° 385

LOT N° 387

LOT N° 370

LOT N° 386

LOT N° 373

LOT N° 406
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LABORATOIRE LABORATORY EQUIPMENT

   Appareil à crumpling BOWYER ENGINEERING, 
mod PAPER CRUMPLER MK2

  BOWYER ENGINEERING Crumpling machine, 
mod PAPER CRUMPLER MK2

   Appareil contrôle satinage et porosité 
LORENTZE & WETTRE, type 961246

  LORENTZE & WETTRE satin fi nish 
and porosity control unit, type 961246

   Driving unit IGT, type NBS drive, 
année 2016

  Driving unit IGT, type NBS drive, year 2016

   Opacimètre DATACOLOR, 
type ELREPHO 2000

  DATACOLOR opacimeter, 
type ELREPHO 2000

   Opacimètre DIFFUSION SYSTEMS, 
Mod 12
  DIFFUSION SYSTEMS Opacimeter, 
Mod 12

   Gurley SE121 LORENTZEN 
& WETTRE

  LORENTZEN & WETTRE Gurley 
SE121

   Micromètre ADAMEL CHOMARGY, 
type MI20
  ADAMEL CHOMARGY micrometer, 
type MI20

   Eclatomètre ADAMEL CHOMANGY, 
type ECO5, année 1991

  ADAMEL CHOMARGY micrometer, 
type ECO5,  year 1991

   Photomètre spectral LORENTZE & WETTRE, 
type ELREOHO -70
  LORENTZE & WETTRE spectral photometer, 
type ELREOHO -70

   Contrôleur ADAMEL, 
type RM01
  ADAMEL controller, type RM01

   Dynamomètre ZWICK 
ROELL, type BDO-FBO-5TS

  ZWICK ROELL dynamometer, 
type BDO-FBO-5TS

   Appareil de contrôle BEKK VAN DER KORPUT, 
type 131ED
  BEKK VAN DER KORPUT control unit, 
type 131ED

   Double plis Shopper IDM Test, 
type DP13505, année 2015

  Shopper IDM double ply, type DP13505, year 2015

LOT N° 510 LOT N° 511

LOT N° 513

LOT N° 517

LOT N° 522 LOT N° 523 LOT N° 524 LOT N° 525

LOT N° 514

LOT N° 519 LOT N° 520

LOT N° 512

LOT N° 515
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LABORATOIRE (SUITE) LABORATORY EQUIPMENT

   Sorbonne CAPTAIR, 
mod. FILTRAIR XL 8124

  CAPTAIR fume cupboard, 
mod. FILTER XL 8124

   Banc chauffe éprouvettes 6 postes
  6-station test tube heater bench

   Agitateur, type T2F, année 2000
  Stirrer, type T2F, year 2000

   MUTEK, 
type SZP 04
  MUTEK, t
ype SZP 04

   Analyseur de profi l 
MT SE 120
  MT Profi le Analyzer 
SE 120

   Etuve ESPEC CORP, 
mod LHL 114, larg. 500 mm, 
prof. 400 mm, ht 600 mm

  ESPEC CORP oven, mod LHL 114, 
width 500 mm, depth 400 mm, 
ht 600 mm

   Appareil HANAU, 
type Xenotest 150 S

  HANAU device, 
type Xenotest 150 S

   Incinérateur NABERTHERM, type LEO40K1RN, 
année 2015, température 1100°

  NABERTHERM Incinerator, type LEO40K1RN, 
year 2015, temperature 1100°

   Etuve PROLABO sans type apparent, 
cap 200°, prof 320 mm, 
larg. 380 mm, ht 400 mm
  PROLABO oven without visible type, 
cap 200°, depth 320 mm, 
width 380 mm, ht 400 mm

   Balance thermique VWR, type MB163-L, maxi 160 gr
  VWR thermal balance, type MB163-L, max. 160 gr

   Balance METTLER, type BJ360, 
cap maxi 310 gr, mini 0,5 gr

  METTLER scale, type BJ360, 
max. cap 310 gr, min. 0.5 gr

   Presse PINETTE, type PC 139, année 1989,
plateau larg. 530 mm, prof. 500 mm, 
pression maxi 292 bars

  PINETTE Press, type PC 139, No. 60438, year 
1989, plate width :  530 mm, depth 500 mm, 
max. pressure 292 bar

   Bac à ultrason JULABA, mod. ED, N°SN10301834
  JULABA Ultrasonic tank, mod. ED

LOT N° 529 LOT N° 530

LOT N° 532

LOT N° 540

LOT N° 544 LOT N° 550 LOT N° 555 LOT N° 556

LOT N° 536

LOT N° 542 LOT N° 543

LOT N° 531

LOT N° 539
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MANUTENTION, STOCKAGE ET DIVERS HANDLING EQUIPMENT, STORAGE AND MISC.

   Pont roulant bipoutres EUROPONT, cap 5T
  EUROPONT double girder overhead crane, 
capacity 5T

   Pont roulant DEMAG, cap 2 X 1000 kg
  DEMAG overhead crane, heading 2 X 1000 kg

   Portique de manutention pliant VERLINDE en 
aluminium,  cap 2 T

  VERLINDE aluminum handling gantry, 
cap 2 T

   Remorque plateau
  Flatbed trailer

   Gerbeur manuel cap 200 kg
  Manual stacker, cap 200 kg

   Pont roulant bipoutres ADC, cap. 10T 
avec palonnier cap. 4T
  VERLINDE twin girder overhead crane, cap. 10T 
equipped with a hoist cap. 4T

   Potence VERLINDE, cap 1T
  VERLINDE boom, cap 1T

   Pont roulant bi poutres VERLINDE, porté 6,5 m 
équipé d’un palan électrique cap 5T

  VERLINDE overhead crane, span 6.5 m, 
equipped with an electric hoist, cap. 5T

   Portique ADC, cap 2000 Kg avec palan GIS et potence COMEG
  ADC gantry, capacity 2000 Kg, with GIS hoist and COMEG boom

   Girafe MANUTAN, mod. FL-00353M, 
année 2013, cap 1000 kg

  MANUTAN boom lift, mod. FL-00353M, 
year 2013, cap. 1000 kg

LOT N° 186 LOT N° 268

LOT N° 434

LOT N° 607

LOT N° 683 LOT N° 415

LOT N° 190 LOT N° 11

LOT N° 663

LOT N° 301

X 3
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MANUTENTION, STOCKAGE ET DIVERS (SUITE) HANDLING EQUIPMENT, STORAGE AND MISC.

   Compacteur MACFAB, année 2012
  MACFAB compactor, year 2012

   Nombreuses armoires de sécurité pour 
stockage des produits chimiques
  Numerous chemical safety cabinet

   Balance à plateau KERM, cap. 60 kg
  KERM tray scale, cap 60 kg

   Balance à plateau cap. 150 kg
  Tray scale, capacity 150 kg

   Presse à balle PAAL, type PACO MAT 1-35,
année 2009

  PAAL bale press, type PACO MAT 1-35, year 2009

   Nombreux bacs de rétention métallique et PVC
  Numerous metal and PVC retention tank

   Nombreux coffres forts SENTRY
  Numerous SENTRY safe

   Armoire pour stockage des produits chimiques infl ammables et corrosifs, 
chauffée, 2 niveaux de stockage, cap 3000 L par niveau et cap en charge 
4000 kg par niveau avec bac de rétention rétention, larg. 1500 mm, 
long 8000 mm et Ht 3000 mm

  Storage cabinet for fl ammable and corrosive chemicals, heated, 2 storage 
levels, capacity 3000 L per level and capacity under load 4000 kg per level 
with retention tank, width 1500 mm, depth 8000 mm, ht 3000 mm

   Nombreux rayonnages charge lourde
  Numerous shelving heavy load

LOT N° 52

LOT N° 441 LOT N° 380

LOT N° 363 LOT N° 411

LOT N° 86

LOT N° 378

LOTS N° 557 ET 558

LOT N° 681

X 2
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UTILITE UTILITIES

   Broyeur VECOPLAN, type VAZ 1300 M K-T, année 2009  avec 
convoyeur,  trémie, élévateur de chargement cap 750 kg, passerelle 
et groupe de froid MTA, mod. TAEEVO TECH 031, année 2016

  VECOPLAN crusher, type VAZ 1300 M K-T, year 2009 throughput 
conveyor, hopper, 750 kg cap loading elevator, MTA gangway 
and cooling unit, mod TAEEVO TECH 031, year 2016

   Bâche alimentaire isolée montée sur plateforme métallique et 3 pompes 
KSB, mod. MTCU50/48-4.1 10.81, année 2015, 2017 et 2018

  Insulated feed tank mounted on a metal platform with 3 KSB pumps, 
mod. MTCU50/48-4.1 10.81, year 2015, 2017 and 2018

   5 unités de fi ltres à sable, cap. globale 200 m³/H, 
4000 L avec armoire de commande
  5 sand fi lter units, overall capacity 200 m³/H, 
4000 L with control cabinet

   Groupe électrogène SDMO, type TECHNIC 6500 E
  SDMO generator set, type TECHNIC 6500 E

   14 transformateur : Puissance 400, 630, 1 000, 1 250, 1 600, 2 000, 2 500 
et 3 150 KVA, tension primaire  20 000 Volt, tension secondaire  600 Volt

  14 transformers : power 400, 630, 1 000, 1 250, 1 600, 2 000, 2 500 et 3 
150 KVA, primary voltage 20 000 Volt, secondary voltage 600 Volt

   Compresseur ATLAS COPCO, 
modèle GA 90 FF, année 2016, 
puissance 90 Kw, 7,3 bars

  ATLAS COPCO compressor, 
model GA 90 FF, year 2016, 
power 90 kW, 7.3 bars

   Centrale de dépoussié-
rage DELTA NEU, type 
VR90-2 module H 2500

  DELTA NEU Dust removal 
unit, type VR90-2 module 
H 2500

   Chaudière vapeur BABCOCK, type BWR,  énergie 
gaz GR2, puissance 9750 kw, année 2011 avec brû-
leur gaz, type TA 500, année 2010,  puissance 56 kw

  BABCOCK steam boiler, type BWR, gas energy GR2, 
power 9750 kw, year 2011 with gas burner, 
type TA 500, year 2010, power 56 kW

   Poste d’adoucissement DUPLEX, type ACS550DE Babcock, 
débit 15 m³/heure - 300 m³ / jour, pression d’arrivée dans adoucisseur 
mini 3,5 - 4 bars avec 2 bacs à saumure

  DUPLEX softening station, type ACS550DE Babcock, 
fl ow rate 15 m³/hour - 300 m³/day, inlet pressure in 
mini softener 3.5 - 4 bars with 2 brine tanks

   Groupe électrogène UDELEC, moteur PERKINS, type 2000 séries, 6 
cylindres, alternateur ALSHTOM, type 475M48ACTR, puissance 350 KVa, 
tension 400 volts avec armoire de commande et inverseur normal secours

  UDELEC generator set, PERKINS engine, type 2000 series, 6 cylinders, 
ALSTOM alternator, type 475M48ACTR, power 350 KVa, voltage 400 volts 
with control cabinet and normal emergency shuttle

LOT N° 440 LOT N° 600

LOT N° 617

LOT N° 619

LOTS N° 631 ET 632
LOTS N° 640 ET 656

LOT N° 621 LOT N° 630

LOTS N° 615 ET 616

LOT N° 618

X 2

X 2
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STOCK STOCK

   Important lot de toiles en bronze
  Large set of bronze canvases

   Important lot de pièces détachées : roulements, courroies, raccords plombe-
rie, visserie, boulonneries, accouplements, poulies, pièces pour pompes et divers
  Large set of contents of the spare parts store

   1 palette de 14  rouleaux de fi lm polyéthylène, 130 microns, larg. 1120 mm
  1 pallet including 14 rolls of polyethylene fi lm, 130 microns, width 1120 mm

   Important lot de moteurs
  Large set of electric motors

   1 palette de 24 rouleaux housses incolores 130 microns
870 + (2 X 380) X 1300 mm

  1 pallet colorless covers 130 microns - 870 + (2 X 380) X 1300 mm

   128 caisses easybox réf. FAO115, long 760 mm, larg. 730 mm, Ht 890 mm
  128 easyboxes ref. FAO115, long 760 mm, width:  730 mm, Hight 890 mm

LOT N° 368

LOT N° 348

LOT N° 336

LOT N° 349

LOT N° 334

LOT N° 337
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MECANIQUE ET DIVERS MECHANICAL & MISC.

   Perceuse à colonne OTMT, type Z5032A, cap 32 mm
  OTMT column drill, type Z5032A, cap 32 mm

   Boulonneuse pneumatique PLARAD, 
type DP1, année 2018
  PLARAD mold drier, type DP1, 
year 2018

   Aspirateur industriel NILFISK
  NILFISK industrial vacuum cleaner

   Système d’aspiration des fumées  CASTOLIN, 
type ESC305403 GOODAIR 1202, année 2013

  CASTOLIN smoke extraction system, type ESC305403 
GOODAIR 1202, year 2013

   Tour CAZENEUVE,  EP 3000 mm, HT de pointe 250 mm avec outillage
  CAZENEUVE lathe, thickness 3000 mm, headstock height 250 mm with tools

   Poste mobile de lavage haute pression 
OERTZEN, mod. E440 avec son dévidoir
  OERTZEN mobile high pressure clea-
ning station, mod. E440 with its reel

   Mortaiseuse ALPHA, type T5-300K, année 2002
  ALPHA climatic enclosure, type T5-300K, year 2002

   Poste de soudure arc TECNA, type 3464, tension 230 volts
  TECNA arc welding station, type 3464, voltage 230 volts

LOT N° 49

LOT N° 273

LOT N° 46

LOT N° 277

LOT N° 44

LOTS N° 275 ET 276

LOT N° 55

LOT N° 342

X 2
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   Affuteuse KUHLMANN, type SU-2, année 2000
  KUHLMANN sharpener, type SU-2, year 2000

   Perceuse à colonne FLOTT, type M2
  FLOTT column drilling machine, type M2

   Scie à ruban MFR, mod. T-JAW 360, année 1997
  MFR bandsaw, mod. T-JAW 360, 
year 1997 with blade welding

   Etabli métallique dessus bois, plateau 750 X 1000
  Metal workbench wooden top, tray 750 X 1000

   Aspirateur industriel NILFISK CFM
  NILFISK CFM industrial vacuum cleaner
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